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Ahöre von Engeln.
kömmt  zu bluten 

A u f  G o l g a t a :
J e s u s ,  —  heilig Und hehr!
W e r f t  die Keoucn  nieder 
Al» Al t a r  des  B u u d ' S !

E r w ü r g t  wi r d  d a s  Lanmt 
F ü r  die S ü n d e r !
Hel l  wie d a s  B l u t  
D e s  M o r g e n r o t h s  
W i r d  strahle» des  Hei l igen B l u t .

H ü n g t  gleich in die Na c h t  h in seilt H a u p t ,  
R u f e n  wi rd  e r ,  T r i u m p f !
T r i u m p f  in d a s  G r a n u  der V e r w e s u n g ,
T r i u m p f ,  und Labsal und Tros t !

S e y  geweidet  zu des  S o h n e s  T o d ,
D u  H ü g e l  im T h a l  der Nach t .
I m  N a m e n  d e ß ,
D e r  scyn w i r d ,  w a r  und ist!

— Zo-
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Johamres.
Rezitativ.

W o h i n  ver fo lg t  die Unruh mich 
I n  dieser grauenvol len N a c h t ?  —
W e r  beut  die H a n d  zur R e t t u n g  m i r ?
E r b a r m  dich me in e r ,  G o t t !  —
M i t  mehr  a l s  Bruder l iebe hieng mein Herz  an  ihm. 
E r  w a r  der hei l igs te ,  den je die E r de  s a h ;
Und m u ß  er sterben in der  W ü r g e r  H a n d  ?
O ,  daß  ihr  Herz  es suhl t !  —  Umsonst!

C h o  r .
„ A n s  Kreuz mi t  i hm!  A n s  Kreuz mi t  i h m ! "

Rezitativ.
S o  stürmt ' s  h i n a u f  zum Nichterstuhl.

Und mu ß  er sterbe»? K a n n  kein Ri chter  ihn —  
Kein Re t t e r  ihn vom T o d  bef reyn?  —
E r  w a r  doch ohne S c h u l d ,
An Mi t l e i d  reich,  au  jeder Tugend  groß.  —  
W i r d  auch die Unschuld hier v e r d a m m t ?  —.
Do ch  w i e ?  P i l a t u s  selbst b e m ü h t ,
Do l l  E i f e r ,  sich, den Ed len  zu b e f re y n .
Und sucht in kalter M ö r d e r  B r u s t  
D e n  Funken M i t l e i d s  aufzuglühm 
Umsonst! —  Entsetzen wü thcr  r i n g s  u m h e r :

Chor.
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C h o  r .
„ K e i n  B ü l t  komm über  u n s  und unsre K i n ­

der ! "  —

Rezitativ.
H a , welcher Wah ns inn  rast in eurer  B r u s t ? 

S a h ' t  ihr den G a n g  des  Ed len  n i e ,
W i e  jeder T r i t t  von S ccg cn  t r o f ?
M i t  welcher W e i s he i t  l ab t '  er u n s !
S o  lab t  den müden Wan de re r  
D e r  Quel le  S i l b e r f l u t h .
D i e  E r de  w a r  mi t  Na c h t  u m h ü l l t .
S e i n  Blick entwölkte überal l
D i e  F » , s t e r n i ß , —^ u , d  übera ll  w a r d  Licht.

A rie .
S o  steigt nach Ungewi t te rn .

D i e  S o n n '  h e r a u f  in voller P r a c h t ,
Und theilt  in jahleiiloscn Funken 
D e n  S ccg cn  G o t t e s  a u s .
E s  schweigt der S t u r m  der M i t t e r n a c h t ,
D i e  Wolken  f l i eh» ,  cs zittern 
Nich t  B e r g '  nicht W ä l d e r  mehr .
D a s  stille T h a l  von Negen trunken 
Lacht ihr entgegen seinen Dank .

2
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Jesus und M aria.
Rezitativ.

M a r i a .  S c h o n  steht d a s  Kreuz a u f  G o l g a t a ,  
Und der in P  mm k rettet  n icht ,
Und a u f  der E r d '  ist R e t t u n g  auch u m s o n s t !
E i e  reisten schnaubend ihn zum Kr eu z ;
O ,  welch ein Anblick, zwischen E r d '
Und Hi mme l  a n f g e h e n f t , der E r d '
Und H i m m e l  werden hieß!

E s  s t römmt  sein B l u t . und all  der süsse Trost« 
M i t  dem ich ihn g c b a h r ,  verli scht! —

O  S o h n !

J e s u s .  Me ine  M u t t e r ,  s ieh,  d a s  i st ,dein 
S o h n ,

Uud J ü n g l i n g ,  dicß scy deine M u t t e r ,

C h o  r.
P r e i s  und D a n k !  Auch noch im To h  

S o r g t  er liebreich für  die S e i n e n !
Alle T h r ü w ' n ,  die sie w e i n e n .
S t i l l t  er gnädig.  E r  ist G o t t !
W e n n  ein Unglück sie b e d r o h t .
S e i n e  G ü t e , sein E r ba r men  
I s t  ein starker F e l s  den A r m e n ,
Und ein S ch i l d  für  jede Noch,

Ä o -
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Johannes.
Rezitativ.

W o h e r  die tüsire Mi t t e rnach t  
I n  G o t t e s  Schrecken c ingchül l t ?  —
Kein Laut  der S c h ö p f u n g ?  —  Alles  still 
Und b a n g ,  und  bebend r i n g s  u m h e r ?
W o  bleibst d u ,  G o t t e s  S o n n e ,  d u ?
S o  sah ich nie a u f  T a b o r s  H ö h n .
S o  blu t ig  r o t h , dein Ant liz n i e !
Und immer  dunkler rv i rd ' s  a u f  G o l g a t a !
V o n  Ferne  b r a u ß t  G e w i t t e r s t u m m ,
Und j ag t  den D o n n e r  v or  sich h e r ;
D i e  Be rge  t aumeln ,

Zesus.
Rezitativ.

M e i n  G o t t !  M e i n  G o t t !  w a r u m  
Verlassen auch von dir in dieser T o d e s n o t h ?  —  
D i e  Zunge lechzt v or  D u r s t ,  —  Nach  R e t t u n g  

nicht.  —
I c h . t r a n k  den Kelch fü r  mich von  Ewigkei t  

gefül l t .  —
— E s  ist vol lbracht !  —
I n  deine H a n d  cmpfchl '  ich V a t e r  meinen Geist.

§ h o -
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Ahoral.
nie de r ,  und  d ank t !

A u f  seines T o d e s  Al täre  
R u h t  noch sein l-eiligcr Leichnam.
Allein vollendet ist d a s  Op fe r  
D e r  Ewigkei t .

C h o r .
D e r  V o r h a n g  im Tempel  zerriß 

V o n  oben b i s  unten a u s ;
D i e  E r de  b eb te :  die Fel sen  zerrisse»;
D i e  G r ä b e r  tha tcn  sich a u f ,
Und es erstanden viele Leiber 
D e r  He i l i g e n ,  die da  schliefen.

M aria.
Rezitativ.

W o h i n ,  w o  flieh ich h i n ? —  D o r t  bebt 
D e r  F e l s ,  hier bebt der Abgrund  unter  n r i r ,
Und überal l  wä lz t  sich der To d  
A u s  glühenden S t r ö i n m c »  h e r a b ! —
W e i n t ,  ihr H i m m e l ,  we in t  in meinen S ch m e r z !  
T r a u r ,  o E r d e !  D i r  n u r  schlug sein Herz 
Do l l e r  Lieb'  und  Gn a d e  zu.
T r a u r c , E r d e ,  t r a u r e  d u !  —
Und n u n ,  w a s  wei l  ich noch am K r e u z ?
Für mich ist jeder Trost dahin z

Für
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F ü r  mich die ganze S c h ö p f u n g  tod t .
D u ,  stille H ü t t e ,  du.
D e r  F r o m m e n  W o h n p l a t z ,  n imm mich a u f !
D o r t  scy die Einsamkei t  mein T r o s t ,
B i s  dieser S t a u b  zum G r a b e  sinkt.

Arie.
W e n n  dann  einst,  der T h r ä n c n  m ü d e ,

Di eses  Auge br ich t ,
O ,  dann  sey dein Tod  a m  Kreuze 
Meine  Zuversicht.
Leite mich mi t  t reuer  H a n d ,
W e n n  ich z i t t r e ,  wenn  ich z a g e ,
An  dem letzte» meiner  Ta ge  
I n  dein V a t e r l a n d !

M aria und Johannes.
Rezitativ.

M a r i a .  H i e r  saß er o f t ,  h i e r ,  w o  so oft  
sein M u n d

V o n  Him m c l s w e i s h e i t  überf loß!
M e i n  S o h n !  Ach,  nun  mein S o h n  nicht mehr .

J o h a n n e s .  O ,  w a r u m  säu mt  in deiner 
H a n d  der D o n n e r ?  G o t t !  

W a r u m  zerschmetterte dein Bl iz  
D i e  Feinde nicht in S t a u b ,
A l s  sich d a s  Kreuz zum H i m m e l  H u b ,  und B l u t ,  
B l u t  über seine W a n g e n  t r o f ?
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Arie.
M a r i a .  W e h  mi r  A r m e n !  W a s  ich f ü h l t ,  

W a s  ich l e ide ,  weist n u r  du!
Zs t  Vol lendung nicht a m  Zi e le ,
Nich t  im T h a l  des T o d e s  R u h ?

Unter  T h r ä n e n  blühn die S a a t e n  
D e r  Unsterblichkeit ,
W a s  w i r  g u t e s  T h a t e »
Lohnt  die E w i g k e i t . '

W e h  mi r  Armen  re.

Rezitativ.
J o h a n n e s .  Laß a b !  D e i n  Schmerz  zerreißt 

mi r  tausendfach 
D i e  J a m m e r v o l l e  Br u s t .
E r  h a r  nun R u h ,  die ihm die W e l t  nicht g a b ;
E r  liebte s ic ,  wie du i h n ,  M u t t e r ,  l iebst;
Allein die W e l t ,  sie l iebt '  ihn nicht.
E r  h a t  n un  R u h .  —
I c h  hoff! ich hoff cs ganz zu G o t t , »
I n  i h m ,  und durch ihn werden w i r  nun  bald 
D i e  R u h  des  H i m m e l s  sehn.

Ahor.
S c c l i g  sind von nun  an  a l l e ,  die in dem H e r r n  

sterben;  sie werden v on  ihrer  Arbei t  r u h n :  
denn ihre Werke folgen  ihnen nach.

Re--
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Rezitativ.
E in e  S t im m e .

Einst  schlief er sanft i» stiller N a c h t ,
D o n  grösser Arbe i t  m a t t ,
A u f  weichem M o o s ,  a m  kühlen Z c d e r b a u m ,
V o m  D u s t  der B l u m e n  leis umwal l t .
N u n  w e h t  umsonst der West  ihm z u :
I h m  beut  umsonst die Zeder ihren A r m ,
D i e  B l u m e n  ihren Balsamkelch.
E r  schlaf t ;  ihm h a t  der To d  mi t  kalter H a n d
A u f  Mi l l ionen  S i e g e  stolz
D e n  Kelch der Bi t terke i t  gereicht-

C h o r .
Doch  der S i e g e r  ist scbon n a h .

A u f  der Mo rg c n rö th e  F lüge l ;
J a u c h z t  dem H e r r n  der Herrlichkeit .

J e s u s  Chr is tus  geht  v o r a n ,
E r  bricht die hohe B a h n  
Durch  des  G r a b e s  Dunkelhei t  
H i n a u f  zur Ewigkei t .

Joseph von Arimathia.
Rezitativ.

E s  ist gcschch»!
O ,  daß >ch schon gestorben w ä r ' ,

1!nb



l ind läge neben ihm!
B e g r a b e n ,  a c h ,  von  eines Menschen H a n d .
E r ,  der die E r de  n u r  b e r ü h r t ,
S o  bebet sie .
D i e  Berge  schilt ,  so rauchen sie.
N u n  liegt er t o d t ,  und diese Krone  w a r  sein 

S c h m u c k !
D i e  Fürsten dieser W e l t  »mkränzt  ein D i a d e m ,  
I h n  eine Do rnenkr on .  Doch bald wi rd  diese 

S c h m ac h
I m  S c h i m m e r  seiner Herrlichkeit  entfliehn.

Arie .
W e i n e ,  königliche B l u m e ,

W e r t h  in G o t t e s  Hei l igchume 
Unverweslicher  zu b l ü h» !
Weine  mi t  des T h a u e s  T h r ä n e n ,
D a ß  den He i l a nd  zu verhöhnen  
E i n e s  S ü n d e r s  H a n d  
Dich zur Krone  w a nd .

Rezitativ.
Z w e y  S t im m e n .

E r s t e  S t i m m e .  O ,  l aß t  mich sie noch 
einmal  sehn!

Z w a r  blute t  Heister mi r  mein -Herz;
Doch  l aß t  mich! Ach sie glänz t  
I »  ihrem B l u t  viel her r l icher ,

A ls



A l s  selbst die K r o n e ,  die der S e r a p h  t r ä g t ;
D e n n  der sie t rug  w a r  G o t t .  >

Z w c y t e  S t i m m e .  Auch da  sein B l u t  die 
E r d e  t r a n k .

Noch G o t t !
D a  ahc Q u a l  der W e l t  
A u f  seinen S c h u l t e r n  l a g .
Noch G o t t .

Shoral.
Zwischen H o f f n u n g ,  Angst und  Beben  

S c h w a n k t e  dieses Leben 
Ungewissen Freuden  z u ;
S ü ß  ist nun des  T o d e s  G r a u e n :
D u rc h  die Na c h t  des  G r a b e s  schauen 
W i r d  der S c h ö p f e r  unsrer  R u h .

Rezitativ.
E in e  S t i m m e .

H e m m t  n un  die F l u t  der T h r ä n c n !  G o t t e s  
Tros t  sey euer S t a b !

W i e  bald verfließt der S t r o m m  der Zeit  
Z u m  uferlosen M e e r ;
D a n n  liegen w i r  begraben a u c h ,
Und schlafen sanft in kühler Dunkelhe i t  
D e n  groffen T a g  e r w a r t e n d ,  wo  
D i e  S a a l  zur Aufers tehung reift .

D iiet.



D uet.
E r s t e  S t i m m e .  T i e f  anbetenb hier im

S t a u b e
D a n k t  d i r ,  J e s u s ,  unser G lau be  
S i c h e r  der Unsterblichkeit.

Z w e y t e  S t i m m e .  Durch  die S ü n d e  t ief 
gesunken,

B o n  dem Reiz der Erde  t r u n k e n ,
W a r  der Mensch durch sie entweiht .

B e i d e  S t i m m e n .  G o t t  sah unser Elend  an .

E r s t e  S t i m m e .  J e s u s  kam v o m  H i m m e l  
nieder.

Lehrte W a h r h e i t  seine B r ü d e r ,
Und v e r w a r f  die S ü n d e r  nicht.

Z w e y t e  S t i m m e .  Tros t  a m  G r a b e ,  R u h  
im Leben,

H a t  u n s  J e s u s  nun  gegeben,
Und E r b a r m u n g  vo r  Ger icht .

B e i d e  S t i m m e n .  N im m  den Dank der 
Thräncn an.



Rezitativ.
E in e  S t i m m e .

S o  btbct  n ich t ,  wenn  auch der Feinde W u k h  
Rachgier ig  u n s  ve r fo lg t :  D e r  H e r r  ist unser G o t t ;  
Und wenn  die Wel t en  in ihr N i ch t s  
Z usammen  s türz ten ,  bebet nicht!

Schlußchor.
F roh l ock t !  D e r  F r o m m e  sieht ,  vol l  Zuvers icht ,  

A u f  G o t t  in Zion fest ,  und  Z i o n s  S ä u l e n  
Erschüt ter t  n i c h t s ;  es  mögen F lu t en  heu len ,
Und Berge  s i n l e n ,  Wel t en  e i l en ,
Gleich F un ke n ,  die der S t u r m  v e r w e h t ;
I s t  G o t t  m i t  u n s ,  bebt S i o n  nicht.

D e m  Felsen gleich im tiefen M e er  
S e y  unsre Z u v ers ich t!
O i e  S t ü r m e  toben u m  ihn h e r ,
Er wanket nicht.
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